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CONTROLES y CONEXIONES (Panel Superior y Frontal~

Conector de Antena
Conecte aqui la antena flexible de goma suministrada (o cualquier otra antena que
presente una impedancia de 50 ohmios).

Mando de VOL/PWR (VolmnenfEncendido)
Gire este mando en la dirección de las agujas del reloj
para encender la radio y aumentar el volumen de audio.
Girando en la dirección contraria hasta oír un "clic" se

apagará.

Lámpara lndicadora TX/BUSY (TX/Ocupado)
Este indicador se ilumina en color verde cuando re abre
el silenciador y de color rojo durante la transmisión.

Mando de SQL (Silenciador)
Este mando (exterior) es usado para silenciar el

ruido de fondo en el receptor. Thberá ser girado

hacia la derecha hasta el punto en el que el ruido es
silenciado (y 1I indicación de color verde "Busy"
desaparece).

Altavoz
Aquí se localiza el altavoz interior.

LCD (Display de Cristal Líquido)
El display muestra la condiciones de operación tal
y como se indica en la sib'1liente página.

FT-60E J11l4.NUALDE INSTRUCCIONES

1.

')•...

.,
J.

4. Mando de DlAL
Este mando (interior) es un conmutador giratorio de 20 posiciones que es usado para

seleccionar la frecuencia de operación, también es usado para ]a selección de los menús
así como otros ajustes.

s.

6.

7.

8. Micrófono q¡
El micrófono interno se encuentra localizado aquí.

9. Teclado (3
Estas 16 teclas seleccionan las posibilidades más
importantes del FT-60E. La función de estas teclas

está desClita con detalle en las siguientes páginas .

r

fl
FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

7,2V, 1400 mAh

Pack de Baterías Recargables de Níquel Metal Hídruro
Cargador Lento de Baterías (10 Horas)

7,2V, 1400 mAh.

Pack de Baterías Recargables de Niquel Metal Hidruro
Carcasa para 6 Baterías Alcalinas modelo AA.

Cargador Rápido de Sobremesa (1,5 Horas).

Cargador Lento de Baterías (10 Horas).
Transición (adaptador) Coaxial de SMA a BNC.
Cable para Clonación.
Adaptador de Micrófono.

Cable Corriente Continua (De) Conector de mechero.

Cable Corriente Continua (DC), Con cable y conector.
Altavoz/Micrófono.

Auricular/Micrófono.
Auricular con VOX.

OPCIONES DISPONIBLES

FBA-2S-A
VAC-370B/C/1U x

NC-88/C//U x
CN-3
CT-27
CT-44
E-DC-SB

E-DC-6
MH-34 B4B
MH-37 A4B

VC-25

FNB-83

ACCESORIOSSUMINISTRADOS

NC-88ClUx

Soporte de Cinturón
Antena

Manual de Operación
Tarjeta de Garantía

FNB-83o

o

o
o
O

o
::1

::1

::1

o
o
:J

:J
:J
::1

:J

:J
::1

La disponibilidad de los accesorios puede variar. Algunos accesorios se suministran de
forma estándar de acuerdo con requerimientos locales, mientras que otros pueden no estar
disponibles en algunas regiones. Este producto está diseliado para .fill1cionar de f017na
óptima cuando se utiliza con accesorios Yaesu genuinos. Vertex Estándar no se hace
responsable de los dalios causados a esta unidad y/o accidentes tal y como filego,
derrames o explosiones en elpack de baterías, e/c. causados por un mal.fill1cionamienlO de
los accesorios no originales Yaesu. Consulte a su vt!ndedor de Yaesu para cualquier
detalle relacionado con estos o cualquier otra opción de reciente aparición. La conexión
de un accesorio no aprobado por Yaesu puede causar dalios en el equipo los cuales pueden
no estar cubiertos por la limitada garantía de este aparato.

2

*: "B" es el sufijo empleado para indicar funcionamiento a 120V AC, "c" es el sufijo para

indicar 230-240V AC y "U' indica funcionamiento a 230 V AC.
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CONTROLES y CONEXIONES (Panel Lateral~

5. Conector EA'T De
(Alimentación Corriente

Continua Externa).
Este conector coaxial le

permite la conexión de una
fuente externa de corriente

continua (6-16 VDC).
El pin central de este conector

corresponde a la conexión
positiva (+)

4. Conector MIC/SP (Micrófono/Altavoz)
Este conectar miniatura de

cuatro contactos le proporciona

puntos de conexión de audio de

micrófono y auricular así como

PTTy masa.

1. PTT (Push To Talk -Pulsar para Hablar-)
Presione este pulsador para transmitir, suéltelo (para recibir), una vez que haya

completado su transmisión.

2. Pulsador de T -CALL (Tono de Llamada)
Presionado este pulsador se activa el Tono de Llamada (T -CALL) de 1750 T-Iz para el

acceso a los repetidor equipados con este sistema.

3. Interruptor de Lámpara (LAMP)
Presionado este botón se ilumina el LCD y el teclado durante 5 segundos, tras los cuales,

la retroiluminación, se apagará automáticamente.

Pulse primero la tecla F/W del teclado y después esta tecla para activar la iluminación
continuamente, Para apagar la lámpara, pulse de nuevo esta tecla.

Usted puede cambiar la función principal de esta tecla si así lo desea. Consulte la página

] 7 para más detalles.

l

Doble Monitorización
Activada

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

Dirección del
Desplazamiento de

::, :::'::::' ..~ R epet~idoro.peracio.'n. CTCSS/D.%C.S ~~~~::t~~~APO)Canal de Memoria preferente,. " ~ / ./ . ,~ ..--- - ._--1---· '"?"Í ConeXlOna Internet
Canal de Prioridad ~8BB :Ion !')'.ElBSlpw tDJi<J-·-.-. - Activada

Banco de Memoria ActiVO---+';~~I .•··· . l· .. · ..·.·lilll· .....·&tWf~+--Alarma Activada

Modo de operaClón~- ..); 141•.... 14I••. ':]"j""'-. __ ..Función Secundaria Activada / /J...:.JWO_·_·JBIIIB_._. -·· •• '1-.-.-8_'-.-.-. _S_A~!~~ FrecuencJa en Uso. t \ Indicador de
Bloqueo de Teclado ActIvado Potencia Baja Medidor S y PO Ahorro de Batería Batería

Activada Activado

4
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Invierte las frecuencias de

transmisión y de recepción
cuando se usa un repetidor
Conmuta al canal "Home"

(Frecuencia favorita)

Activa la tecla de funciones
"Secundarias"

Disminuye la frecuencia del
VFO un paso o se mueve al
canal de memoria inferior
Sintoniza la frecuencia del

VFO hacia abajo en 1 MHz.

No Asignada

Comienza el Exploración
hacia arriba (Frecuencia mas

alta o canal de memoria

superior)

Comienza el Exploración
hacia abajo (Frecuencia mas

baja o canal de memoria
inferior)

Desactiva la tecla de
funciones "Secundarias"

liJ
Aumenta la frecuencIa del

VFO un paso o se mueve al
canal de memOlia superior
Sintoniza la frecuencia del

VFO hacia arriba en I MHz.

Activa el Modo de "Escritura

de Memoria" (para
almacenamiento de

memorias)

No Asignada

Selecciona el Modo DTMF

Selecciona la potencia de
transmisión de salida deseada

ACtiva la posibilidad de la
BLlsqueda Inteligente

Entrada de Frecuencia

Digito "6"

CONTROLES y CONEXIONES (Teclads»

Mueve la operación a la banda
de trabajo superior. Activa la

sintonjzación de memorias en el
M odo de Llamada de Memorias

Mueve la operación a la banda
de trabajo inferior.

Selecciona el ancho de banda de

la Exploración Programable en
el. Modo VFO

Activa la función de Bloqueo del
Teclado

Activa la función de Bloqueo del
Teclado

X Usted puede conmutar entre la función principal (pulsar tecla) y la secundaria (Tecla
[F/W] + ) si así lo desea. Consulte la página 57 para los detalles.

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

Entrada de Frecuencia

Dígito "8"

Activa la conexión a
Internet. Entrada de

Frecuencia

Dígito "O"

Selecciona el Modo de

Ajustes (menú)

No Asignada

Entrada de Frecuencia
Dígito "5"

Activa la selección del

código para acceso a Internet

Activa la posibilidad ARTS

Selecciona Modo de Canal a

Saltar (Skip) en Exploración
de Memorias

Selecciona la repetición de la
campana de alerta

CTCSSIDCS

Selecciona el TonotTCSS o
Código DCS

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

Activa la Operación CTCSS o
DCS

Llama a los Canales de Emisión

Metereológica

Activa la posibilidad EPCS
(Sistema Ampliado de Búsqueda

y Silenciador por Código)

Activa la función de Prioridad

(Doble Monitorización)

Comnuta el control de frecuencia
entre VFO y Sistema de

Memorias

Comienza el Exploración
programado hacia arriba (Avanza

a una frecuencia mas alta o
memoria superior)

Selecciona la dirección del
desplazamiento de repetidor ("-"

"+" o "simplex")
Activa la función
EMERGENCIA

Tercera Función
(pulse y Mantenga

·.pulsada).

6

X Usted puede programar la función secundaria (Tecla [F!\V] + ) de una tecla para acceder a
otra función deseada. Consulte la página 57 para los detalles.

CONTROLES y CONEXIONES (Teclado)
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FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

CARGA DE LA BA TERIA

INSTALACION DE ACCESORIQS

C1 El cargador NC-88 no está diseñado para alimentar el transceptor en su operación
normal (recepción o transmisión).

C1 No deje el cargador NC-88 conectado al transceptor por periodos (le tiempo que
excedan las 24 horas. Una sobrecarga puede degradar el pack de baterias de Ni-A1H
acortando significantemente la vida Útil del pack.

o Pudiera ser que el cargador NC-88 cause algÚn tipo de ruido en la recepciÓn de TV y
radio en las cercanías, si asífitese, aleje el cargador de dichos di~posilil'{)s.

Una batería completamente descargada será cargada completamente en unas 10 horas.
Desconecte el NC-88 del conectar EA'T-DC y del enchufe de red de corriente alterna.

Si ]a batería nunca ha sido utilizada, o está descargada, deberá ser cargada mediante la
conexión del cargador lento NC-88, tal y como se muestra en la ilustración, al conector EXT
DC. Si solo dispone de una tensión continua entre 12 -16 Voltios DC, el adaptador de DC
opcional E-DC-5B (con un conector para mechero de vehiculo) podrá también ser usado para
cargar la batelia.

Notas Importalltes:

l

:J

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES8

La batería FNB-83 es un pack de Ni-MH de alto rendimiento que proporciona una alta
capacidad en un paquete compacto. Bajo unas condiciones nonnales, la FNB-83 puede ser
usada, aproximadamente, durante 300 ciclos de carga, tras los cuales, su tiempo de operación
podrá decrecer. Si usted dispone de una batería antigua que muestra signos de poca capacidad,
deberá reemplazarla por un nuevo pack.

Notas:
o Nunca transmita sin una antena conectada.
o Cuando instale la antena suministrada, nunca la sostenga de la parte superior de la antena

cuando la esté conectando al transceptor.
o Si utiliza una antena exterior para sus transmisiones, asegúrese que la ROE que presenta

al transceptor es 1.5 a l o menor para evitar excesivas perdidas.

o Inserte el pack de baterías en su Instale el Pack de Baterías
compartimiento de la parte trasera
de la radio mientms se mueve hacia

arriba al soporte de cinturón, tras
esto, cierre el seguro de la batería
hasta que un "cJic" sea escuchado.

o Para quitar la batería, apague la
radio y sáquela de cualquier funda.
Abra el seguro de la batería y
desplace la batería hacia atrás a la vez que se eleva el soporte de cinturón.

INSTALACION DEL PACK DE BATERIAS FNB-83

Para instalar la antena suministrada, sostenga la parte inferior de la
misma, gire la misma en el conector situado en la parte superior del
transceptor hasta que quede fijada. No utilice demasiada fuerza para
evitar cualquier daño.

INSTÁl.AC10 I'r DE- LAANTENA

La instalación de una nueva batería es fácil y rápida:

La antena suministrada proporciona unos buenos resultados en todo
el rango de frecuencias en las que opera el transceptor. Sin embargo,
para una mejor recepción de frecuencias fuera de las bandas de
aficionado, puede que desee conectar una antena diseñada
específicamente para ese determinado rango de frecuencias ya que
la antena suministrada es, por necesidad, un compromiso cuando se
utiliza fuera de bandas de aficionado por lo que no se puede esperar
unos grandes resultados en esas frecuencias.

INSTALACION DE ACCESORIOS



INTALACION DE LA CARCASA PARA PILAS FBA-25A
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CONEXION DE T NC DE RADIOPAQUETE ..

Cuando usted este operando radiopaquete, no active el Ahorro de Bateria en Recepción ya que
los ciclos en los que el transceptor "duelllle" pudieran coincidir con los paquetes de datos
recibidos, causando que la TNC ~\o reciba la ráfaga completa de datos. ConsulIe la página 59
para más detalles en cuanto a los ajustes de Ahorro de Bateria en Recepción.

Asegúrese de apagar en transceptor y la TNC antes de conectar los cables para prevenIr
cualquier posible pico de tensión que pudiese dañar su transceptor.

El nivel de audio del receptor que se envia a la TNC, deberá ser ajustado mediante el uso del
mando VOL tal y como se hace en comunicaciones vocales. El nivel de entrada del FT-60E
desde la TNC deberá ser ajustado en la propia TNC; el voltaje óptimo de entrada será,
aproximadamente, de 5 IIIV sobre 2000 ohmios.

El FT -6 OE puede ser utilizado en modo de operación denominado Radiopaquete (packet),
mediante el uso del adaptador de micrófono opcional CT -44 (que está disponible a h'avés de
su distribuidor Yaesu) el cual permite una fácil interconexión a los conectores comúnmente
disponibles y cableados para su TNe. También puede construir sus propios cables usando un
conector miniatura de 4 conductores, siguiendo el diagrama que se muestra mas abajo.

, ¡-:¡rnnn
, •• 1..1.::1D.UUU .

~,

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

iJ A medida que la batería, durante su uso, se descarga, el voltaje
ira descendiendo gradualmente. Cuando el voltaje descienda a
un nivel demasiado bajo para una operación segura, el icono
.Gl.. empezará a parpadear en el display LCD,
indicándole que el pack de baterias deberá ser recargado para un
uso posterior.

INDICACToNDE BATERIA BAJA

10

Cuando instale las baterías, inserte el polo negativo E) primero, después, presione e
inh'oduzca el polo positivo (+) de tal forma que la pila se encaje en su sitio. Siempre
reemplace las seis pilas al mismo tiempo, poniendo atención a las indicaciones de polaridad
indicadas en la carcasa.

INSTALACION DE ACCESORIOS

El FBA-25-A no debe ser usado con baterías recargables. El FBA-25-A no contiene un
sensores ténnicos y de sobrecorriente que proteja los circuitos (tal y como ocurre en los packs
de baterias recargables de NI-MH de la serie "FNB") que son requeridos cuando se uilizan
baterías de Ni-CD y NI-ME.

iJ Evitar recargar las baterias de NI-MH antes que el indicador ..~ .. aparezca, ya
que puede degradar la capacidad de carga de su pack de batelias NI-ME

La carcasa de pilas opcional FBA-25-A le permite la operación de su FT-60Emediante el
uso de 6 pilas alcalinas del tamaño "AA".

La salida de potencia y el tiempo de duración de las mismas serán menores cuando se
utilicen pilas alcalinas. Por todas estas razones deberá ser considerada como una fuente de
energía alte1'l1ativaen situaciones de emergencia.



AJUSTE DE LOS NIVELES DE VOLUMEN DE AUDlO y SILENCIADOR

OPERACION
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,BANDA ." . RANGODE.FRECUENCJA'
Banda 144MHz

108.000 - 200.000 MHz.

Banda 250 MHz

200.000 - 300.000 MHz

Banda 350 MHz

3IJO.000 .. 4IJO.IJOO MHz.

Banda 430 MHz.

400.0IJO .. 520000 MHz.

Banda 850 MHz.

700.000 - 999.999 MHz.

FT-60E A1ANUAL DE INSTRUCCIONES

SELECCiÓN DE LA BANDA DE TRABAJO

Si desea mover la banda de trabajo a una inferior,
pulse la tecla fF/WI primero y después pulse la tecla
[BAND(BAND DN)]

350 MHz -7 250 MHz -7
144 MHz -7 850 MHz -7

430 MHz -7350 MHz .

MANEJO DE LAS FRECUENCIAS

Una vez que ha seleccionado ]a banda deseada, usted
puede iniciar una sintonía manual (o exploración) la
cual se comenta en el siguiente capitulo.

Pulse la tecla [BAND(BAND DN)] repetidamente.
Usted verá la indicación en el LCD moverse a una
banda mas alta cada vez que se pulsa la tecla
[BAND(BAND DN)]

850 MHz ~ 144 MHz ~

250 MHz ~ 350 MHz ~

430 MHz ~ 850 MHz .

o

o

OPERACION

Si usted pulsa momentáneamente la tecla [Ff\VJ entonces,
los pasos de frecuencia cuando se gire el mando DIAL,
serán de I MJ-Iz.Esta posibilidad es extremadamente Útil para variaciones de frecuencia muy
rápidas debido al amplio rango de sintonía del FT-60E.

o

El FT-60E operará, en un principio, en el Modo "VFO", un sistema canalizado que pennite
una sintonía a través de la banda de operación seleccionada.
En el ~'T-60E se encuentran disponibles tres métodos básicos de manejo de las frecuencias.

1) SintonÍa Dial
El giro del DI AL le pem1ite la sintonia en los pasos
preprogramados (step) establecidos en ]a actual banda de
operación. El giro a la derecha del mando DIAL causará
que el FT-60E sea sintonizado a una fi'ecuencia superior,
cuando se gire hacia la izquierda, se sintonizará un a
frecuencia de trabajo inferior.

I .~ 1

I l, F:~:uj],mI ,

. ( ~__..,,~,..~._:~•...._..'=..J_."::'.'" ~.' l.

I I {(tC:'I:4It~'1 j¡ )mj.;',~:.'~~~{;11

i [j '-¡'" - '''0'- b¡/..¡.+.sc!cd .! ,1

1·''''~'->-·_·'''·''_''·~.c:.-:-:::.·5' .111·'$;;2~:=~-:~:-:J;YJ

FT-60E MANUAL DE INSTRUCCIONES

ENCENDIENDO y APAGANDO

Hola!! Soy RF Radio, y le voy a ayudar mientras aprende acerca las

posibilidades de su FT-60E. Ya se que está aflsioso por salir al aire, pero le pido

que lea la sección "Operaciól1" de este manual tan profundamente como pueda
para obtener lo máximo de este traflsceptor. Ahora ..• empecemos a usar/o.

./

,/

Asegúrese que el pack de baterías esté instalado, y que
la batería está totalmente cargada. Conecte la antena al
conector de antena. del panel superior.
Gire el mando VOl, situado en el panel superior, hacia
la derecha para encender la radio. El voltaje de Tensión
Continua (De) será indicado en el display durante 2
segundos. Tras este intervalo de 2 segundos, el display
volverá a mostrar su infqnnación nonnal de frecuencia
de operación.
Para apagar la radio, gire el mando VOLtotalmente en la dirección contraria a las agujas
del reloj (hacia la izquierda) hasta la posición de apagado.

1) Una forma especial de silenciador de Radiofrecuencia (R.F) está incoporado
a esta radio. Esta posibilidad permite ajustar el silenciador de tal forma que, solo las
seiiales que superen un determinado nivel en unidades S, permitan la apertura del
silenciador. Consulte la página 18para más detalles.

2) Si usted está operando en un área de gran polución de R.F, puede que usted necesite
considerar la operación mediante Silenciador por Tono, utilizondo el decodijicador CTCSS
incO/llorado. Esta posibilidad le permite tener silenciada su radio hasta que la seííal recibida desde
otra estación que emite una pO/tadora la cual contiene un tono CTCSS (subaudible). 0, si sus
amigos disponen de radios equipadas con DCS (S/7encitulor por Código Digital) tal y como el que su
FT-60E dispone, puede intelltar el uso de este modo para una monitorización silenciosa en canales
ocupados.

"

o

(J

o
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o Lo primero, ajuste el mando de silenciador SQL
totalmente a la izquierda. Ahora, gire el mando de
volumen VOL para ajustar el nivel de audio de
recepción a un nivel cómodo de escucha, uSe el ruido
de fondo como referencia.

o Para ajustar el nivel del silenciador, gire el mando
SQL hacia la derecha, sobrepase ligeramente el punto
donde el ruido de fondo se enmudece. Este es el punto
de mejor sensibilidad de cara a las señales débiles, y se
recoilÚenda que no gire en exceso el mando SQL desde el punto donde el ruido de fondo
ha quedado enmudecido.
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,/ 1) El FT -60E es inteligente!, usted puede selece/onar potencia baja el/ 14411fHz
mie11lms que opel'll COI/potencia alta el/ 430 MI/;:. Y la radio recordará esos ajustes
en ambas bandas. J' cuando usted almacene memorias, puede registrar la potencia
de salida deseada en cada memoria, del tal forma que no malgasll/rá energia

cuando opere a través de repetÍllo res cercanos.
Cuando usted opere en "Baja" o "lIfedia" pOlCtlcia, puede pulsar la tecla fFflV/ a la vez que
pulsa el PTT pal'l/ que el FT -60E transmita (temporalmel/te) COI/ potel/cia AluL Después de ul/a
IransmÍ!'J'ión, el nivel de potellcia volverá al seleccionado pw,'iamente ("Baja" o "¡lJelija").

FT-60E M4NUAL DE INSTRUCCIONES

'.

2)

OPERACION ~

TRANSMISION

o Pulse la tecla [F/W], después la tecla [3(TX PO)!. El
display LCD mostrará la potencia de salida.

[1 Gire el mando DIAL para seleccionar el nivel de
potencia de transmisión deseado. Los niveles de salida
disponibles son "ALTA" -HIGH- (5W), "MEDIA" ­
MID- (2W) Y "BAJA" - LOW- (O.5W).

O Cuando haya realizado su selección, pulse el PTT para
almacenar el nuevo nivel y volver a la operación
normal.

o Una vez que ha seleccionado la frecuencia apropiada dentro de una de las bandas de
radioaficionado de 144 MHz o 430 MHz en las que el FT-60E puede transmitir, usted ya
está listo para salir al aire! Estos son los pasos más básicos; los aspectos de operación
más avanzados se describen un poco mas tarde.

o Para transmitir, pulse el botón del PTT y hable delante
del micrófono del panel frontal (situado en la esquina
inferior izquierda de la rejilla del altavoz) a un
volumen de voz n0n11al. El indicador TX/BUSY se

iluminará en color rojo durante la transmisión.
:J Para volver al modo de recepción, suelte e] PTT.
:J Durante la transmisión, la potencia relativa será

indicada en un gráfico de barra en la parte inferior el
LCD; la barra completa representa una operación con "Potencia Alta", cuando indique
dos barras indicará operación con "Potencia Baja". Cinco barras indicará "Potencia

Media". De fOTInaadicional, el icono "LO\V" aparecerá en la parte inferior del display
cuando se este operando con potencia Baja o Media .

Para cambiar la potencia de transmisión:

Cambiando la Potencia de Transmisión

'\ A"-./ 1) Si está cO/llllnicando con amigos el/ Ul/ área cercana, usted conseguirá una mayor
- autonomia de la batería si conmuta a opeme/ól/ CYJnPotel/cia Baja tal y como se

describe en el siguiente capitulo. J' no olvide que siempre ha de tel/er u/la antena
conectada cuando transmiuL

2) La transmisión solo es posible en las bandas de J 44 Y 430 lIIH;:,

(Exploración VFD Manual)

l1J ~ 14j ~ [61 ~ 15J ~ 161 ~ 10J

111 ~ 141 ~ 161 ~ 151 ~ 16J ~ 121

FT-60E MÁNUAL DE INSTRUCCIONES

Para introducir 145.650 MHz, presione
Para introducir 145.5625 (en 12.5 MHz),

Ejemplos:

3) Exploración (Scanning)
Pulse y mantenga pulsada, la tecla [? MHz] o I? MHz] más de un segundo para iniciar la

exploració~ hacia arriba o hacia abajo respectivamente n I~" •."""'" n-." )I I I
(ExploraclOn de VFO). I ..,m ,"O, ,,'" "'" d;f2)

. m en [(!j: eA 1 I;,r'1. IIH:. lor.l, M".' Imm~@J,
•.. , .., ~ ~f7i. "ii". """.' 0::::\)•.~~ll~;'~/

S>€]J e~epI
\.~: r_~(l ---..-l

.... ' '-'

14

Para explorar dentro de un rango dentro de una sub-banda
limitada, estando en Modo VFO, pulse y mantenga pulsada
la tecla [VIM(pRl)] mas de un segundo para que empiece la
exploración hacia una frecuencia superior dentro de la sub­
banda previamente definida (Exploración de VFO
Programado. Los detalles acerca de las sub-bandas pueden
ser encontrados en la página 36.

Si usted desea cambiar la dirección de la exploración (por
ejemplo hacia una frecuencia inferior, en vez de hacia una
frecuencia superior), simplemente gire el mando DIAL un
solo paso hacia la izquierda cuando el FT-60E está
escaneando. La dirección de la exploración será invertida.
Para volver a explorar hacia frecuencias superiores, gire el
DIAL un paso hacia la derecha.

- MANEJO DE LAS FRECUENCIAS

Para introducir una frecuencia usando el teclado, simplemente pulse los dígitos deseados en el
teclado en la secuencia correspondiente.

OPERACION

2) Entrada Directa Mediante el Teclado
La frecuencia de operación deseada puede ser introducida directamente mediante el teclado.

(Exploración VFD Programado)

El scanner se detendrá cuando reciba una señal lo suficientemente fuerte para superar el nivel
de] silenciador. El FT-60E se mantendrá en esa frecuencia de acuerdo con los ajustes
realizados en el modo "RESUME" (Ver punto de Ajuste de Modo 35: RESUME). Pulse el
PTT momentáneamente para cancelar la exploración. Esta pulsación de PTT solo parará el
escaneo; en ningún caso causará ninguna transmisión. Consulte la página 35 con más detalles
acerca de la Operación de Exploración (Escaneo).



Para bloquear alguna o todas las teclas:

OPERACIÓN AVANZADA

BLOQUEO DEL TECLADO
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Ilumina la lámpara del tecladolLCD durante 5 segundos cuando gira
el mando DIAL o cuando pulse cualquier botón o tecla (excepto el

PTT). Este es el modo programado por defecto en la fábrica.

Ilumina la lámpara del eclado/LCD durante 5 segundos cuando

pulse de forma momentánea el botón LAMP.

Conmuta entre apagado y encendido cuando pulsa el botón LAMI)
de forma momentánea.

Plllse la lecla fFI1J1 primero y Ilespués la lecla LAlI1P para ill/millar e/leclado y LCD de
forma cOlllilllw hasla que pulse de /luel'O la tecla LAlIfP, il/depel/diel/teme/lte de la
cOl/figuració/l seleccioll/ula.

Pulse la tecla (F/W), después, para entrar en el Modo de Ajustes, pulse to, g¡; ISET)

Gire el mando DIAL para seleccionar el Modo de Ajuste 24: LAMP.

Pulse momentáneamente la tecla jFlWl para permitir el aj~¡ste 1.- 2''1-. --­de este elemento. ,¡ R'M¡f'J
Gire el mando DIAL para seleccionar uno de los esquemas de . L U l
bloqueo anteriormente comentados. "

Cuando haya realizado su selección, pulse el botón PTT para I SE/:.

almacenar su selección y volver a la operación nonnal.

ModoKEY:

Modo 5SEC:

Modo TOGGLE:

FT-60E Ai14NUAL DE INSTRUCCIONES

5.

1.

2.

3.

4.

,~k./
~~~]:r~

DESCONEXION DEL SONIDO DEL TECLADO

El pitido (beep) del teclado proporciona una respuesta muy útil cuando el teclado es pulsado.

ILUMfNACION DEL TECLADO/le D
Su FT-6UE ll1cluye una lámpara de I1umLl1ac¡ón de color roJO que penrute la operacIón

nocrurna. La iluminación permite una lectura clara del display en un ambiente de oscuridad
con una minima degradación de la visión nocturna.

A continuación se muestra el procedimiento para seleccionar el modo de operación de la

lámpara:

O PERACIÓN AVANZADA

Se proporcionan tres opciones para la activación de la lámpara;

Si usted quiere desconectar dicho pitido:

1. Pulse la tecla (F/W), después, para entrar en el Modo de Ajustes, pulse tO'.~ ¡SEr::

2. Gire el mando DI AL y seleccione el Modo de Ajuste 6: BEEP.

3. Pulse momentáneamente la tecla !y/W1 para pemlitir el ajuste.

4. Gire el mando DIAL para cambiar el ajuste a "OFF".
5. Cuando haya realizado su selección, pulse el botón PTT para

almacenar la opción elegida y volver a la operación nonnal.
6. Para tener de nuevo el aviso acústico, seleccione "KEY" o

"KEY+SC" (valor por defecto)'en el paso 4.
KEY: Suena el pitido cuando pulsc el teclado.
KEY+SC: Suena el pitido cuando pulsa el teclado o la exploración (escimer) se detiene.
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Pulse la tecla (F/W), después, para entrar en el Modo de Ajustes, pulse
Gire el mando DIAL para seleccionar el Modo de Ajuste 25: LOCK.

Pulse momentáneamente la tecla IFIWJ para permitir el ajuste .--..,,2"'"$------,
de este elemento. " 1I1fiGire el mando DIAL para seleccionar uno de los esquemas deLUL I
bloqueo anteriom1ente comentados.

Cuando haya realiza~o su selección, pulse ~I botón PTT para .1 5ft:. I
almacenar su selecclon y volver a la operaclOn normal. • L H f( i~11

Para prevenir un cambio accidental de la frecnencia de operaclOn o transmitir de forma

inadvertida, varios aspectos del DIAL y el teclado del FT-60E pueden ser bloqueados. Las
posibles combinaciones de bloqueo son:

Ahora que domina la operación básica del FT-60E, vamos a aprender más acerca de susfantásticas posibilidades.

LK KEY: Se bloquea solamente el panel del teclado.

LKDIAL: Se bloquea solamente el mando DIAL del panel superior.

LK K+D: Ambos, teclado y DIAL son bloqueados (valor de fabrica por defecto).
LK PTT: El botón PTT es bloqueado (No es posible la transmisión).
LK P+D: Ambos, el PTT y el DIAL son bloqueados.
LK ALL: Todo lo anterior es bloqueado.

1.
2.
3.

4.

5.

Para activar el bloqueo, (1) pulse y malltenga pulsada la
tecla [6(LOCK») mas de un segundo, o (2) pulse la tecla

[FIWJ y después la tecla [6(LOCK»). En el display
aparecerá el icono "6"

Para cancelar el bloqueo repita el proceso.
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